Waiata —Ma wai e hua nei?

Kaitito / Composers — Hana O’Regan
Rohe — Kai Tahu whanui

Whakamarama / Explanation

He waiata ténei hai maumaharataka mo ka tini kaumatua o Kai Tahu i whakariaka koi ki ka
tohetohe mo te Keréme o Kai Tahu i 6 ratou na wa. He kupu whakaohiti hoki ki a tatou o &nei
wa, kia kauraka e warea e te poh&hg, i tlipono noa tatou ki ka hua o te Keréme o Kai Tahu, ehara!
Na téra huka kua riro ki te pd, me ka makorea o tautaia pakaka e ora tou ana &ra rawa i
whakawhiwhi. I titoa t€nei hai kinaki md te korero a taku hakui ma te whanau mo te ra whakanui
i to matou hakoro, i kiia nei ko “Tipene, 0 Tau”, i Onuku i te 5 o ka ra o Kahuru 2007.

This is a song to commemorate the hundreds of elders who worked tirelessly in the fight for the
Kai Tahu Claim in their time. It it also a warning to the generations of our time, in case we may
mistakenly think that we simply happened across all the resources we secured by way of the
Claim. On the contrary! We have acquired them as a result of the efforts of those of who most
have now passed away with the exception of a small group of survivors of the battle still with us
today. This song was composed to support my mother’s speech on behalf of the whanau for the
celebratory evening to recognise our father, called “Tipene, Your Years”, at Onuku on the 5"
February 2007.

Ka tikaka whakamahi mo te waiata nei / Notes on appropriate usage of this waiata

He waiata kinaki t€nei hai tautoko i te korero a t&tahi ahakoa he opaki, he okawa ranei te ti. He
whanui te mahika o ténei waiata, a, ¢ hakai ana ki ka tini kaupapa whakamaumahara ki o tatou
tipuna me a ratou mahi.

This waiata was composed as an informal waiata kinaki and can be for general usage whether that
be in informal or formal contexts. lIts application is broad, and is especially appropriate for any
topic that pays respects to our ancestors and their accomplishments.

MA WAI E HUA NEI?

Ma wai e hua nei

Te haumauiui o te tini

Ina kurehu ake te tota i te rae
Ki tua o mahara e?

Titia ki te uma

Ka wai o 6haki

Kia rere ka wai o mihi e
Kirotoi0 uri

A haere ake nei

Ttitia ki te uma

Ka wai o ohaki

Kia rere ka wai o mihi e

Ki roto i 0 uri a haere ake nei

WHO WILL TELL THE TALES?

Who will speak

of the accomplishments of the many
when the sweat on the brow dims

to but a distant memory?

Hold fast to your heart

the memory of their last words
so the waters of praise will flow
within your descendants
forevermore

Hold fast to your heart

the memory of their last words

so the waters of praise will flow
within your descendants forevermore



